


I prodotti della nuova linea PROBIKE espressamente studiati per la tua moto. 

Cura del casco, delle carenature, delle cromature, delle parti tecniche, del mo-

tore, delle gomme e uno speciale ecospray idrorepellente alle nanotecnologie. 

Perchè in Arexons abbiamo le tue stesse passioni.

Da più di 80 anni.

The new product line PROBIKE designed specifically for your motorcycle. 

Care of the helmet, fairings, chromed parts, technical parts, engine, tires and a spe-

cial water-repellent nanotechnology ECOSPRAY . 

All this because in Arexons we have your same passion. 

From more than 80 years
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26 720 0110   

CROWNER IN CARTONE SAGOMATO E AD INCASTRO
Possibilità di cambiare la grafica periodicamente.

CARTON CROWNER AND SHAPED SEALLESS
With the possibility to change the graphics periodically.

STRUTTURA IN CARTONE CON PIANO INCLINATO
Adeguata al peso e agli sforzi.

CARTON STRUCTURE WITH INCLINED PLANE
Adequate to weight and efforts.

IL MARCHIO PROBIKE E LA NUOVA VESTE GRAFICA
La linea PROBIKE è garantita da AREXONS, un marchio 
conosciuto tra gli amanti della moto e non solo.

THE BRAND PROBIKE AND THE NEW GRAPHICS LOOK
The PROBIKE line is guaranteed by AREXONS, a well 
known brand among bikers and more.

Technical data:
Made of lithographed cardboard. 
It contains 152 products.

The display stand is delivered already assembled.
A rigid base made of wood, inside, provides the 
stability of the exhibitor.

Dati tecnici:
Realizzato in cartone litografato. 
Contiene 152 prodotti.

Lo stand viene consegnato già montato.
Una base rigida in legno, posta all’interno, garanti-
sce la stabilità dell’espositore.

A

TDati tecnici:

  ESPOSITORE (Nudo)

L’espositore da terra PROBIKE è stato studiato per 

garantire la più alta visibilità del prodotto PROBIKE 

e della sua nuova veste grafica. Realizzato in robusto 

cartone stampato, può contenere fino a 152 pezzi 

assortiti, rendendo il tuo punto vendita un riferimento 

per gli appassionati della propria moto.

  FLOOR DISPLAY
The floor display PROBIKE is designed to ensure the 

highest visibility of the product

PROBIKE and its new look. Made of sturdy cardboard 

printed, it can contain up to 152 assorted pieces, making 

your store a reference for fans of motorcycle.
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CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0010200 mlBombola

CODICE EAN

  GOMMA SPRAY

Il prodotto consente di sigillare la foratura e contem-

poraneamente di rigonfiare il pneumatico. Adatto a 

qualsiasi tipo di gomma, sia tubeless che con camera 

d’aria, il prodotto permette di riparare la foratura sen-

za smontare la ruota e senza sporcarsi le mani. 

Non è indicato in caso di lacerazione del pneumatico. 

SEGUIRE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI.

  INFLATE AND REPAIR
This product seals punctures and simultaneously infla-

tes, the tire. It is not recommended for lacerated tires.
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26 720 0030   

26 720 0020   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0020

26 720 0030

75 ml

200 ml

Bombola

Bombola

CODICE EAN

1 2

  GRASSO CATENE

Grazie alla speciale formula contenente PTFE, questo 

prodotto consente una lubrificazione perfetta e co-

stante nel tempo delle catene di trasmissione.

È resistente agli agenti atmosferici, penetra in profon-

dità e non intacca gli “O-ring”.

L’ottima adesività lo rende ideale per pista e fuoristra-

da. Il prodotto non intacca le parti in plastica o in gom-

ma ed è adatto a tutte le catene di moderna fabbrica-

zione.

È trasparente, quindi non sporca

  CHAIN GREASE SPRAY
With its special formula containing PTFE, this product 

fully  and continuously lubricates transmission chains. 

Its resistant to atmospheric agents, penetrates deep and 

doesn’t affect O-rings. 

Excellent adhesion makes it ideal for both track and off-

road riding. It’s transparent and therefore doesn’t stain.
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26 720 0350   

PULITORE CATENE 400 ML - CHAIN CLEANER
  

 per la pulizia delle catene di tutti i tipi di moto, 

 con guarnizioni “o-ring” ed “x-ring”.

 superfici, rimuove tutte le incrostazioni: sabbia, 

 terra, olio, ecc.

LUBRIFICANTE CATENE RACING 300 ML

CHAIN LUBRICANT RACING

 costante nel tempo delle trasmissioni a 

 catena di moto e quad.

 atmosferici.

 “o-ring”.

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0340

26 720 0350

400 ml

300 ml

Bombola

Bombola

CODICE EAN
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26 720 0040   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0040
10 coppie di

salviettine
Confezione

CODICE EAN

  SALVIETTE CASCO E VISIERA

La pratica confezione contiene dieci salviette accoppia-

te adatte a svolgere le due funzioni detergere-asciuga-

re su ogni superficie esterna del casco ed interna ed 

-

come residui di insetti e moscerini, smog, unto e pol-

vere. Inoltre con l’utilizzo della salvietta asciutta, il 

prodotto evita di lasciare qualsiasi traccia o alone sul 

casco.

  HELMET AND VISOR WIPES
This handy pack contains ten pairs of wipes for cleaning 

and drying all external surfaces of your helmet and 

the inside of the visor. The product eliminates hard-to-

remove grime, such as insects, smog, grease and dust 

residues. Using the drying wipe eliminates 
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26 720 0050   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 005075 mlBombola

CODICE EAN

1

  IGIENIZZANTE CASCO

Il prodotto è stato specificamente formulato per 

igienizzare l’imbottitura del casco. Agisce penetrando 

nelle imbottiture quotidianamente a contatto con 

unto e sudore rilasciati da cute e capelli. Le sostanze 

attive contenute agiscono in profondità lasciando un

fresco profumo di pulito.

  HELMET HYGIENIZER
This product has been specifically formulated for saniti-

zing helmet padding.

It penetrates the padding, which every day is in contact 

with grease and sweat from the skin and hair. Its active 

components clean deeply, leaving a fresh smell of clean.
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26 720 0060   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0060150 mlTubo

CODICE EAN

1 2

  CROMATURE BRILLANTI

Prodotto specifico per eliminare l’ossidazione e le 

puntinature da tutte le superfici cromate o metalliche 

non verniciate. Restituisce brillantezza a maniglie,

manubri, ruote in lega e ogni altro oggetto cromato o 

metallico, anche in casa.

  CHROME CARE
Manufactured specifically to eliminate oxidation and 

dimples on all metal or chrome surfaces not painted. 

Returns gloss to handles,handlebars, alloy wheels and 

any other object chromed or metal, even at home
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26 720 0100   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0100400 mlFlacone con

nebulizzatore

CODICE EAN

1 2 3

  DETERGENTE PARABREZZA E CUPOLINI

Detergente specifico, non aggressivo, ideale per la pulizia 

interna ed esterna di parabrezza, cupolini, visiere e caschi. Il 

-

scerini, smog, unto, polvere e sporco in genere, senza lasciare 

aloni

  MULTIPURPOSE VISOR, FAIRING, SCREEN CLEANER

This non-aggressive detergent has been specially developed I fai-

rings, for cleaning the interior and exterior of windscreens, visors 

and helmets. It is particularly effective at removing insects, smog, 

grease, dust and grime in general, without leaving marks.
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CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0070400 ml
Flacone con

nebulizzatore

CODICE EAN

1 2

  DETERGENTE CARENATURE

Prodotto specifico per lavare, lucidare e proteggere 

la carenatura della moto senza l’utilizzo di acqua. È 

ideale per tutte le superfici verniciate, selle, gomme e 

parti in plastica. Ottimo anche su parti cromate. 

La formula contiene anche cere: oltre a catturare e 

rimuovere polvere, escrementi di uccelli, insetti e 

sporco in genere, lascia la superficie protetta e con 

una finitura lucida.

Le speciali sostanze distaccanti ed emollienti, non 

abrasive, consentono di rimuovere lo sporco senza 

   BIKE CLEANER 

This product is specifically designed for cleaning, poli-

shing and protecting motorcycle fairings without water. 

It’s ideal for  all painted surfaces as well as rubber and 

plastic parts, excellent on chrome. The formula contains 

special waxes that leave surfaces
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26 720 0080   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0080400 mlFlacone con

nebulizzatore

CODICE EAN

1

  DETERGENTE SCOOTER

Prodotto specifico per lavare, lucidare e proteggere 

ogni parte dello scooter senza l’utilizzo di acqua. È 

ideale per tutte le superfici verniciate, selle, gomme e 

parti in plastica. Ottimo anche su parti cromate.

La formula contiene anche cere: oltre a catturare e 

rimuovere polvere, escrementi di uccelli, insetti e 

sporco in genere, lascia la superficie protetta e con 

una finitura lucida.

Le speciali sostanze distaccanti ed emollienti, non 

abrasive, consentono di rimuovere lo sporco senza 

   BIKE CLEANER 

Manufactured specifically to clean, polish and protect each 

part of the without the use of water. It is ideal for all

painted surfaces, saddles, tires and plastic parts. Excellent also 

on chrome parts.

The formula also contains waxes: as well as capture and remo-

ve dust, excrements of birds, insects and dirt in general, leaves 

the surface protected and with a glossy finish.

The special release agents and emollient ubstances,non-abra-

sive, removes thedirt without any risk of scratching the paint.



LA NUOVA LINEA DELLA MOTO   
THE NEW MOTORCYCLE LINE

599info@rms.itwww.rms.it

26 720 0090   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0090400 mlFlacone con

nebulizzatore

CODICE EAN

1 2 3

  DETERGENTE MOTO

rimuovere depositi di olio, grasso, morchie e sporco 

-

niosi tipici di motore, parti di telaio e cerchioni delle

ruote, pulendoli perfettamente. Il prodotto possiede 

un elevato potere detergente, ma non danneggia 

alcun materiale, è sicuro anche sulle leghe d’alluminio.

   BIKE DEGREASER 

This special formula guarantees extreme effectiveness in 

removing oil, grease, stains and hard-to-remove grime, 

such as mud, gasoline stains and exhaust residue. It 

delivers high detergent power without damage to any 

materials and is also safe to use on aluminum alloys.



LINEA “WORKSHOP”
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26 720 0230   

26 720 0260   

26 720 0240   

26 720 0270   

26 720 0250   

26 720 0280   

Taglia - Size “M”

Taglia - Size “M”

Taglia - Size “L”

Taglia - Size “L”

Taglia - Size “XL”

Taglia - Size “XL”

CONFEZIONE CONTENUTO CODICE CODICE EAN

26 720 0230

26 720 0240

26 720 0250

26 720 0260

26 720 0270

26 720 0280

100 guanti

50 guanti

Medium

Large

X-Large

  GUANTI IN NITRILE (Conf. 100 Paia)

Monouso con polvere ambidestri applicazione: 
protezione mani
CARATTERISTICHE:

   NITRILE GLOVES (Packaging 100 pairs)

Single-use with dust, ambidextrous Application: 

Hand protection

FEATURES:

  GUANTI IN NITRILE SPESSO (Conf. 50 Paia )

Per uso professionale Classe 8.0 MIL
monouso ed ambidestri
Applicazione: protezione mani
CARATTERISTICHE:

   NITRILE THICK GLOVES (Packaging 50 pairs)

Single-use and ambidextrous.
Application: Hand protection
FEATURES:
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26 720 0220   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 02205 LT.Barattolo

CODICE EAN

    PASTA LAVAMANI

DETERGE A FONDO EMOLLIENTE
APPLICAZIONE: Pulizia della persona
CARATTERISTICHE:

 abrasive.

 contenute evitando screpolature

   HAND CLEANING PASTE
DEEP CLEANING, EMOLLIENT 
APPLICATION: Clean the person 
FEATURES: 

 normal 

 crackings. 
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CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0160

26 720 0162

400 ml.

400 ml.

Bomboletta

Bomboletta

CODICE EAN

    VERNICE SPRAY NERO OPACO PER MARMITTE

Può essere utilizzato  su superfici di metallo sottoposte ad alte 
temperature quali: parti del motore, impianti di scarico, stufe ecc.
Resiste fino a 600° C. in continuo e con punte fino a 800° C. Il film 
di vernice rimane perfettamente aderente alla superficie nel tem-
po. Contiene pigmenti micronizzati per un’elevata copertura e un 
film omogeneo. Tasto erogatore specifico per limitare colature e 
ottenere uniformità nella rosa di spruzzo.  Valvola autopulente.
Per una completa essicazione, il manufatto deve essere portato 

   SPRAY PAINT MATT BLACK FOR EXHAUSTS
High Temperature Spray Spray Matt Black.  Can be used on metal 

surfaces subjected to high temperatures such as parts of  engine, 

exhaust systems, heaters and so on. 

Resists up to 600 ° C. continuously and with peaks 

up to 800 ° C. The coating film is perfectly adhering to the surface 

over time. 

It contains micronized pigments for high coverage and homoge-

neous film. Key regulator specific to reduce leakage and achieve 

uniformity in spray ray. Self-cleaning valve. 

For a complete drying, the product  must be worn for a few minutes 

26 720 0162   

    VERNICE SPRAY TRASPARENTE PER MARMITTE

Può essere utilizzato  su superfici di metallo sottoposte ad alte 
temperature quali: parti del motore, impianti di scarico, stufe ecc.
Resiste fino a 600° C. in continuo e con punte fino a 800° C. Il film 
di vernice rimane perfettamente aderente alla superficie nel tem-
po. Contiene pigmenti micronizzati per un’elevata copertura e un 
film omogeneo. Tasto erogatore specifico per limitare colature e 
ottenere uniformità nella rosa di spruzzo.  Valvola autopulente.
Per una completa essicazione, il manufatto deve essere portato 

   SPRAY PAINT TRANSPARENT EXHAUSTS
High Temperature Spray transparent.  Can be used on metal surfaces 

subjected to high temperatures such as parts of  engine, exhaust 

systems, heaters and so on. 

Resists up to 600 ° C. continuously and with peaks 

up to 800 ° C. The coating film is perfectly adhering to the surface 

over time. 

It contains micronized pigments for high coverage and homoge-

neous film. Key regulator specific to reduce leakage and achieve 

uniformity in spray ray. Self-cleaning valve. 

For a complete drying, the product  must be worn for a few minutes 
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26 720 0180   

26 720 0190   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0190

26 720 0180

400 gr.

200 gr.Bombola Spray

Bombola Spray

CODICE EAN

    SVITOL LUBRIFICANTE

L’esclusiva multifunzionalità lo rende l’alleato sicuro e 
indispensabile nelle mille occasioni d’uso quotidiano: 
dalla casa al giardino, dallo sport alla nautica, dal lavoro 
al fai da te.
CARATTERISTICHE:

 ridurre fortemente l’attrito

 formarsi della ruggine

 manutenzione, lubrificazione, protezione

 clorurati e propellenti dannosi per l’ ozono

   SVITOL SUPER
Exclusively and multifunctional. your safe, essentially for 
hundreds of everyday uses: home, garden, sport, boats, 
work and diy.
FEATURES:

 dramatically reducing friction

 formation of rust

 lubrication and protection problems

 solvents or propellants harmful for the ozone layer

SVITOL LUBRIFICANTE NEW CAP
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26 720 0130   

26 720 0140   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 014060 gr.Tubetto

CODICE EAN

26 720 013060 gr.Tubetto

    MOTORSIL D ROSSA PASTA PER GUARNIZIONI

Tenuta di accoppiamenti meccanici, termomeccanici, chimici, 
elettronici, elettromeccanici, che operino in condizioni partico-

CARATTERISTICHE:

   MOTORSIL D - ORIGINAL RED
SEalant for mechanical, thermo-mechanical, chemical, electronic, 

conditions.
FEATURES:

    MOTORBLACK NERA PASTA PER GUARNIZIONI

scatola cambio, pompa acqua.
CARATTERISTICHE:

 una guarnizione di tenuta.

   MOTORBLACK
Sealant for fire engine oil sump and dynamic joints, differentials, 
gearboxes, coolant pumps.
FEATURES:

 after use
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CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0290250 ml.Flacone

CODICE EAN

26 720 017010 ml.Flacone

26 720 0290  

    PULITORE INIETTORI BENZINA

Motori benzina super e verde

del sistema di alimentazione.

Pulisce all’istante e disincrosta gli iniettori .

alimentazione.

Migliora la combustione

Confezione : Flacone 250 Ml

   FUEL INJECTORS CLEANER

 

the power system.  

eliminate the ignition problems 

Instantly cleans and descaling the injectors. 

 

improves the combustion 

Packaging: 250 ml bottle

26 720 0170  

    FRENAFILETTI FORTE

Frenatura di prigionieri, dadi e bulloni non 

soggetti a smontaggio. Prodotto a bassa 

viscosita’. 

Elimina gli allentamenti dovuti a vibrazioni, 

urti, sbalzi di temperatura. Impedisce la 

corrosione  ed il grippaggio.

frenatura permanente. Elevata resistenza 

all’acqua, oli, carburanti , fluidi idraulici e 

frigoriferi, gas e vapori..

gioco massimo diametrale 0,15 mm.

confezione : flacone ml 10

   THREADLOCKER STRONG
Tightening  of studs, nuts and  bolts not subjet 

-

ning due to vibrations,  shocks and temperatu-

re changes.

Prevents corrosion and seizing up. Permanent  

tigheting. 

High resistance to water, oils, fuels, hydrulic 

and refrigeration fluids , gas  and vapors. tested 

maximum  side shake clearance 0,15 mm

packaging: 10 ml bottle
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26 720 0310  

    MASTICE  PER  GUARNIZIONE

Posizionamento e Fissaggio  di ogni tipo di 

guarnizione tradizionale.

Alto potere adesivo, assicura una tenuta per-

fetta anche su superfici non regolari. 

Resiste ad oli , benzina, fluidi refrigeranti e alle 

pressioni.

   MASTIC FOR GASKET

Positioning and securing of any type of  stan-

dard gasket. 

High power adhesive, ensuring a perfect seal 

also on  irregular  surfaces. 

Resistant to oils, gas, refrigerant fluids and 

pressure.  

 

Packaging: 100 ml bottle

26 720 0300  

    PELLE DI DAINO SINTETICA

Wizzy pelle sintetica prima qualita’ in conte-

nitore.

   SYNTHETIC LEATHER

Wizzy synthetic leather top quality ‘in  box

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0310100 ml.Barattolo

CODICE EAN

26 720 0300-Contenitore
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26 720 0330  

26 720 0360  

    PENNA RIMUOVI GRAFFI

Applicabile su carrozzeria, plastiche vernicia-

te, specchi paraurti.

Utilizzabile sia su vernici pastello che metal-

lizzate resiste ai lavaggi

Confezione pennarello 10 ml in blister

   PEN REMOVE SCRATCH

Can be applied on body, painted plastics parts, 

bumpers, mirrors  etc.

You can use both pastel and metallic paints.

Resistant to washings

Packaging 10 ml marker blister

    RINNOVA FANALI

Pasta per la lucidatura manuale di fari 

opacizzati e può essere usato anche per la 

lucidatura di parabrezza di scooter o cupolini 

di moto.

Confezione in tubo da 150 Gr.

   LIGHTS CLEANER

-

cycle lights and for the brightness windscreens. 

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0360150 gr.Tubo

CODICE EAN

26 720 033010 ml.Blister
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26 720 0200   

26 720 0210   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 0200

26 720 0210

500 ml.

5 LT.

Flacone con
nebulizzatore

Tanica

CODICE EAN

    FULCRON CONCENTRATO PULITORE 

SGRASSANTE

SUPERPULITORE SGRASSANTE NON TOSSICO
Tutte le superfici di auto, industria, casa, caravaning, 
Nautica, tempo Libero, ecc.
CARATTERISTICHE:

 diluito, in funzionedella superficie da trattare.

 aggressivo, alle diluizioni consigliate, non è 
 infiammabile, non è abrasivo, non contiene
 ammoniaca fosfati e coloranti.

 indicata.   

  SUPER CLEANER GREASE REMOVER NON-TOXIC   

SUPER CLEANER GREASE REMOVER NON-TOXIC
All surfaces: cars, industry, home, caravans, boats,
leisure, etc.
FEATURES:

 according to the surface to be treated

 flammable at the recommended concentrations, not 

 colouring

 dilution only
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26 720 0120   

26 720 0150   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 720 01501 LT.Flacone

CODICE EAN

26 720 0120175 ml.Flacone

    LIQUIDO FRENI DOT 4

APPLICAZIONE: Impianto frenante
CARATTERISTICHE:

  BRAKES FLUID DOT 4   

APPLICATION: Braking system

FEATURES:

    ROLIN FLUID VERDE LIQUIDO PER RADIATORI 

ROLIN FLUID PROTETTIVO RADIATORI CONCENTRATO CON GLITECH© 4100
ARRICCHITO CON GLITECH© 4100: INSUPERABILE PER RADIATORI TRADIZIONALI, OTTIMO 
PER QUELLI DI NUOVA GENERAZIONE.
Liquido concentrato pluristagionale per radiatori, ad azione protettiva, antigelo e antiebollizione.
può essere utilizzato anche per rabbocchi, in aggiunta a qualsiasi liquido preesistente di colore 
diverso.
6 GARANZIE PER UNA PROTEZIONE TOTALE:

ANTICAVITAZIONE

 inibitore. Grazie alla sua formula speciale evita la formazione nel circuito di morchie dannose per il 
 corretto scambio termico. dove già presenti le ammorbidisce evitando che si stacchino. Lubrifica la 

 dure, proteggendo il radiatore nel tempo.

  RADIATOR FLUID “GREEN ROLIN”

ROLIN PROTECTIVE FLUID CONCENTRATED RADIATOR WITH GLITECH © 4100 ENRICHED WITH GLI-
TECH © 4100: UNBEATABLE FOR TRADITIONAL RADIATORS, PERFECT FOR THOSE OF NEW GENERA-
TION.
Multi seasonal concentrated liquid radiator, acting protective, anti-freeze and anti-boiling.
can also be used for filling, in addition to any liquid existing in a different color.
6 WARRANTIES FOR TOTAL PROTECTION:



tempi di ultima generazione in grado di rispondere alle più elevate e 

diverse esigenze di qualità e prestazioni.

Lubrificanti che assicurano la massima protezione, durata e pulizia del 

motore, mantenendone inalterata la potenza nel tempo.

engines of the last generation able to meet higher and different require-

ments for quality and performance.

engine, while keeping the power over time.

LINEA “LINX”
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26 725 0010   

26 725 0020   

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0020LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0010LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

JASO MA-MA2

SAE 10W-50

API SM

JASO MA-MA2

SAE 15W-50

API SH

26 725 0030   

JASO MA-MA2

SAE 10W-40

API SL

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0030LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

    OLIO MOTORE SINTETICO  4T

-

frizione di maxi Moto di qualsiasi marca e cilindrata.
Assicura massima protezione durata e pulizia del motore, man-
tenendone inalterata la potenza nel tempo. 

   MOTOR OIL SYNTHETIC 4 STROKE

Motorcycles of every brand and power. 

Provides maximum protection, long life and a cleaner engine, 

while keeping the power over time.

    OLIO MOTORE SEMISINTETICO  4T

Lubrificante con basi sintetiche altamente selezionate e di 

-

Assicura massima protezione e pulizia del motore e forte ridu-
zione del consumo d’olio. Ideale per utilizzi touring.

   MOTOR OIL SEMI-SYNTHETIC 4 STROKE

or liquid-cooled.  

Provides maximum protection and engine cleanliness and 

sharp reduction in oil consumption. Ideal for touring use. 

    OLIO MOTORE SEMISINTETICO  4T

-

o acqua.
Assicura la massima protezione e pulizia del motore, prolun-
gandone il mantenimento delle elevate prestazioni nel tempo

   MOTOR OIL SEMI-SYNTHETIC 4 STROKE

It ensures maximum protection and cleanliness of engine, 

extending the maintenance of high performance over time.
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CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0110LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0120LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

CONFEZIONE FORMATO CODICE

26 725 0100LT. 1Tanica di plastica con

tappo estensibile

CODICE EAN

JASO FD (Low Smoke)

API TC ++

ISO GLOBAL L-EGD

JASO FC (Low Smoke)

API TC +

ISO GLOBAL L-EGD

JASO FB (Low Smoke)

API TC 

ISO GLOBAL L-EGD

    OLIO MOTORE SINTETICO  2T

Lubrificante fully synthetic ad altissime prestazioni per propulsori 2 
-

ma di miscelazione automatica o premix. Linx Top Racing è miscelabi-
le con tutti i tipi di benzina e permette il miglior utilizzo della potenza 
del motore anche in condizioni esasperate come la competizione. 
Utilizzare nelle percentuali indicate dalm Costruttore sul libretto di 
uso e manutenzione.

   MOTOR OIL SYNTHETIC 2 STROKE

competition. Use the percentages mentioned from manufacturer in the 
manual of use and maintenance.

    OLIO MOTORE MINERALE  2T

Lubrificante con basi altamente selezionate specifico per motori 2 

qualsiasi sistema di miscelazione (automatica o premix). utilizzare nelle 
percentuali indicate dal Costruttore sul libretto di uso e manutenzione.

   MOTOR OIL MINERAL 2 STROKE

system (automatic or premix). Use the percentages mentioned from 

manufacturer in the manual of use and maintenance.

    OLIO MOTORE SEMISINTETICO  2T

Lubrificante con basi sintetiche altamente selezionate specifico per i 

sistema di miscelazione. Linx scooter Mix consente la migliore resa e 
protezione del motore in ogni condizione di impiego del veicolo.
Particolarmente indicato per l’utilizzo del veicolo nelle aree urbane. 
Utilizzare nelle percentuali indicate dal Costruttore sul libretto di uso e 
manutenzione.

   MOTOR OIL SEMI-SYNTHETIC 2 STROKE

all operating condition of the vehicle.  Particularly suitable for the use 
of the vehicle in urban areas. 
Use the percentages mentioned from manufacturer in the manual of 
use and maintenance.

26 725 0110   

26 725 0100   

26 725 0120   



LA NUOVA LINEA DELLA MOTO   
THE NEW MOTORCYCLE LINE

614 info@rms.itwww.rms.it

SIGLE INTERNAZIONALI LUBRIFICANTI

LUBRICANTS INTERNATIONAL CODES

API SG

l'usura e resistenza alla corrosione.

-

ce to deposits protection again the wear and corrosion resistance

API SH

API SJ

  Motor oil same quality Sh, but developed in accordance with API certification, following rules for multiple tests

API SL

dei depositi alle alte temperature, riduzione della volatilità e dei consumi. I test di valutazione sono diventati più rigidi e severi 

e nuove prove sono state aggiunte. 

  I

The valutation tests have more strong and new rigid and severe new test

API SM

dall’usura migliori prestazioni a basse temperature viscosità costante per tutta la durata del cambio olio.

-

mance at low temperature and constant viscosity  during all the time of change of oil 

SAE   Norma che definisce il grado di viscosità dei lubrificanti. Più il valore è elevato, maggiore è la viscosità dell’olio a caldo.

  standard rule that defines the viscosity of lubricants . The highter of value, better the viscosity of hot oil

JASO

che tiene conto della qualità dei depositi e delle emissioni di fumi.

deposits and smoke emission


